C.I. Hr.

Ole Olsen Lunde, 

Vosse Præstegjeld,

Opheims Anæx

Bergens Stift

to Bergen Norvy.

Kjære og uforglæmmelige Forældre og Sødskende !

Jeg for nærværende anseer ikke allene for Pligt men med Velbehag at tilmelde Dem nogle faa Linier, angaaende vor Tilstand og Befindende. Jeg med Kone og Børn lever vel ved Helbred og god Fornøielse Gud være Lov og Tak, og det samme ønsker ieg at høre tilbage fra Dem igien.-

Reisen fra vort Fædreneland angik os meget godt hertil heele Veien, og ieg ansaa den ikke for nogen Vigtighed. Jeg ankom Lykkelig og Vel til Coskonong den 5te Juli 1846. Jeg har mig nogenlunde godt Stuehuus og 160 Æker af Land. 26 Æker af samme inhegnet og 15 Æker af samme Oparbeidet. Jeg har tillige 10 nødskreature 3 Faar og 9 Sviin. Jeg har tillige en god Kogovn ja meget bedre end den ieg havde i Norge, samme koster mig 19 Doller.-

Mine kiære Forældre ieg ønsker meget gjerne at De foretager Eder at komme hertil, hvis nogen muelighed Thi her er meget bedre angaaende Levemaaden end som i Norge 

Dersom Dem paa nogen Maade kan komme saa langt som til Milvaake, siden skal ieg nok forsørge Eder, men dersom det er aldeles umuligt for Eder mine kiære Forældre da maa min kiære Søvster lille Britta forretage Reisen hertil fremfor de andre thi ieg vil gierne naar ieg for videnskab om Dem er kommen til Milvaake vil ieg gierne komme Eder i Møde med Oxer og Vogn og dersom deres Formue ikke skulde slaatil for Dem da kunne De Laane hos nogen 

Thi I behøver ikke at frygte. Thi det skulde vist betales tilbage naar en Pige har nær til 1 Daler Ugen, og naar Dem lærer Sproget at tale Engelsk har De indtil 2 Daler Ugen. store Brtiha og Knud med sit Fameli ønsker ieg meget gjerne at skulde komme hertil.-

Knud Lunde dersom Dem ikke vil komme hertil Daa raader ieg Dem til at I lader deres Søn Lars komme hertil hvis han har Lyst dertil Da maa I aldeles ikke fraraade ham.-

Iver Magnussen lille Tveete. Dersom Dem har Lyst at komme hertil Da vil det vist tiene Dem til det beste thi her er langt bedre end i Norge. Tillige Pigen Catla Hemre synnest ieg det samme var meget bedre at hun kom hertil thi dersom dem finder for godt at være hos mig Da skal De have deres fri vilie og ønske dem at Arbeide hos andre Da som før er sagt at Dem erholder 6 Skilling Engelsk i mod en Dollar indtil de lærer lidt Engelsk og da meere og her er kuns til at Arbeide inde i Huuset for Qvinderne.-

Jeg yder min største Tak til kiære Forældre og Sødskende samt Slægtninger og Venner og enhver som tiltalede mig at forretage denne Reise thi ieg vilde vist ikke være i Norge. Nei aldeeles ikke thi her seer ieg mig god udkomme for min Levemaade.-

Dersom nogen af Eder over anførte for i Sinde at komme da saa snart som dem kommer til Nevyrk sender mig skrivelse og naar dem kommer til Milvaake da efterspørger Pettersen og tager Logie hos ham til ieg for komme til Eder. Ieg ønsker Skrivelse saa snart som mueligt og udskriften Datterest som følger Mr. Peder Olsen Cambriga P.O. Tovn af Christiana Vesconsen North Amerika. I hensende til Kreatur Avling, da er her en stor Forsiel imod som i vort Fædrendeland, thi her er ikke vanskeligt at have saa mange Kreature som man kan slaa Høi til, og en middelmaadig Arbeidskarl kan magelig slaa Høi og kiøre det Hiem i 3 Dage til Hvert Nødekreatur. Derfor kan iselv indse dette imod som i Norge, her er tillige i mange Deele ikke vanskeligt for Exempel saa som paa Regjerings Land har enhver Frihed at hugge Tymmer som Dem selv finder for godt, og her er i nærheden af mig ennu af samme Land meget god Skov paa, her er 8tte Møller i nærheden, den mig længst fra liggende er 9, og den nærmeste er 1 ½ engelsk Mile til Cambrie, hvor det er vor nærmeste By. Jeg har 7 engelske Mil til 2de Kirker enten ieg vil ønske at reise til Syd eller Vest.-

Intet videre denne Gang end være med dette mit korte og Ringe Skrivelse paa det Venligste hilset fra deres forsvundne.

Cosconong Prarie

Dane County

Vesconsen

den 1te October 1849.

Peder Olsen Lunde.

Til Kiære Fader


Ole Olsen Lunde. 

